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Campen i Getsemane.
Mark. 14: 32—42.

äkerligen har du läst om många kämpar, och du har då be­
undrat dem mycket. I sagans värld mötte du en och annan, 
som övervann drakar och fula troll. Och ni, stora barn, har 
i fantasien följt den store Gustaf Adolf på hans kampfyllda 
väg i Tyskland. Hans bragder gjorde honom till en hjälte, som 
ni ville likna.

I vår text läsa vi också om en segerhjälte, som måste 
kämpa sin bittra strid mot svåra fiender. Han hade också en 
drake att övervinna, nämligen djävulen och en otalig mängd 
onda troll, jag menar synden, i vilken gestalt den än möter 
människorna. Och det var en svår strid, ty han måste kämpa 
striden ensam. Han fick inte ens hjälp av sina lärjungar.

Inte stred han med svärd och lans, ej med kanoner eller gevär. Dessa 
vapen beto ej på våra andliga fiender. Nej, på sina knän kämpade han bönens 
kamp. I hans själ gingo stridens vågor höga. ”Min själ är djupt bedrövad, 
anda till döds”, säger han till de tre lärjungar, som fått följa honom djupare in i 
Getsemane örtagård. De skulle vaka med honom, när han i ensamhet ett stycke 
längre bort hade sin bönekamp.

Ingen av oss kan förstå, huru svårt Jesus led i Getsemane. Inga ord kunna 
beskriva, hur det kändes i Jesu ömma hjärta, när de onda makterna stormade 
mot hans själ. Och det skola vi minnas, kära barn, att även vi voro med i 
den kampen. ”Allas synder lades uppå honom”, säger profeten. Du kanske
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inte känner synden så tung nu, när du är 
barn, men mången ångrande människa 
har dignat under den bördan. Tänk då 
på Jesus, som skulle bära alla männi­
skors synder och ensam kämpa mot våra 
hemska fiender.

Inte var det väl underligt, att han ett 
ögonblick syntes svikta, under kampen. 
”Tag denna kalk, d. v. s. detta lidande, 
från mig”, säger han ju. Men så segrar 
han igen, när han ur sitt hjärtas djup 
ropar: ”Dock ej vad jag vill, utan vad 
du vill”.

Men fienderna voro svåra. De stor­
ma ännu två gånger in över honom, och 
på sina knän kämpar han igen. När 
sångaren tänkte på detta Jesu svåra li­
dande ,skrev han den kända sången:

”En timme i Getsemane,
Jag aldrig glömma kan,
Ty där din ångest jag fick se
Och hur din blodsvett rann.”

Det är så hälsosamt att med sin tanke 
och sitt hjärta vara med Frälsaren i hans 
kamp i Getsemane. Man kan väl då ej 
annat än beundra honom. Det är ju för 
mig han strider. Min skuld är med och 
pressar blodsdroppar ur hans panna.

Kan jag annat än tacka honom för hans 
stora kärlek?

Särskilt nyttigt är det att tänka på 
Jesu kamp i Getsemane, när man frestas 
att synda. Man kanske ibland tycker, 
att det inte är så farligt att bryta mot 
Guds vilja. Sångaren sjunger i en be­
kant psalm:

”Faller något ont mig in,
Tänker jag på pinan din;
Därutav kan jag väl hämta,
Att man skall med synd ej skämta.”

Tänk, så vänlig Jesus är mot sina söm­
niga lärjungar! De skulle ju hjälpa ho­
nom, men se, han kommer dem till hjälp 
De skulle ha mött Jesus med deltagande 
och kärleksfulla blickar, men i stället är 
det Jesus, som talar de vänliga orden. 
Han glömmer för ett ögonblick sina egna 
kval för att hjälpa sina lärjungar.

Och sedan, när Getsemanekampen är 
slutad med seger, hur lugn och stark går 
han ej att möta sina fiender! Är han ej 
en hjälte, som är värd vår beundran ? 
Men ännu mer; han är värd att vi älska 
honom och tjäna honom. Vill du det, 
du kära barn? Jesus frågar dig. Vad 
svarar du? V. Wikholm.

Florence Nightingale.
Ett 100-årsminne.

(Forts.) Av Ester Gauffin.
Hennes livstid biev ej kort, som hon 

trott. Allteftersom åren gingo och hen­
nes planer förverkligats, kom ett vackert 
lugn över henne. Hon fick nu åter ta 
upp sina studier och hade åter tid för 
sina närmaste. Hennes mor, som med 
all makt sökt hindra henne från att 
ägna sig åt sjukvård, såg nu med be­
undrande kärlek upp till sin ryktbara 
dotter. ”Du kom hit ned för att lära 
oss att älska”, sade hon. ”Du har rätt 
att le, det är så få av oss som har det. 
Du är så god — så mycket bättre än vi 
andra."

För de unga sköterskorna, som gingo 
ut från Nightingaleskolan, var hon en 
vän som få. Med en moders ömhet 
tänkte-hon ut glada överraskningar, och 
hennes hem stod alltid öppet för dem. 
Och även om de hamnade i det brän­
nande Sudan eller det fjärran Indien, 
kom hon ihåg dem med brev, ibland 
muntra och skämtsamma, ibland djupt 
allvarliga.

Hennes hälsotillstånd var de senare 
åren bättre. Så småningom avtogo dock 
både kropps- ocli själskrafter, och "sjuk­
sköterskornas drottning” måste till slut
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själv ha sköterska. Från denna tid be- 
rättas ett rörande drag: När sköterskan 
gjort henne i ordning för natten och 
själv gått till vila, kunde den gamla 
komma smygande till hennes bädd för 
att stoppa om ”lilla syster”.

Många ärebetygelser ägnades henne. 
Kung Edward gav henne en orden, som 
ingen kvinna förr fått, och hon valdes 
till hedersborgare i London, en utmär­
kelse, som blott kommit en kvinna före 
henne till del. Men mer än åt alla he­
dersbetygelser gladdes hon att se, att 
hennes tankar gingo ut över världen. 
Won hade planterat ett ädelt frö ocli fick 
se det spira upp. Röda korset, som ver­
kat till omätlig välsignelse under senare 
tiders krig, är en fortsättning av hennes 
ädla livsverk.

En augustidag år 1910 insomnade hon 
stilla. Hennes liv hade varit en enda 

lång arbetsdag i Guds tjänst; nu fick den 
goda, trogna tjänarinnan gå in i sin Her­
res glädje.

Nationen erbjöd henne en hedersplats 
i Londons minnesrikaste tempel, West­
minster Abbey. Hon hade emellertid 
själv bestämt, att hon skulle ha den 
enklaste begravning. Sex av hennes 
”barn”, som hon kallade Englands sol­
dater, buro hennes kista till den öppnade 
graven vid föräldrarnes sida på den lilla 
landskyrkogården. F. N. Född 1820 — 
Död 1910 lyder den enkla gravskriften. 
Vi stanna inför den i vördnad med tack 
för allt vad denna kvinna fått utföra i 
livet.

Ocli nu är sagan slut, sagan om ”den 
lilla prinsessan”, som blev ”sjukskö­
terskornas drottning” och under ett långt 
liv strödde kärlekens blomster över de 
tunga livsvägarna. (Slut.)

Också en musiker.
(Forts.)
"Nå, du lille Erik, vad skall jag nu 

kunna fägna dig med?” sade fröken.
Jag skall inte lia någonting, men 

tänk om fröken ville spela litet på orgeln, 
innan dom andra kommer.”

’Vore det så roligt ?” frågade lärarin­
nan.

”Jag kan inte tänka mig något roli- 
gare", svarade Erik med en så varm 
övertygelse, att lärarinnan förstod, att 
det måste vara så.

Därför satte hon sig vid orgeln och 
Spelade den ena psalmmelodien efter den 
andra. Och Erik kände igen varenda 
en. För det var så, att hade han bara 
en gång hört en melodi, satt den kvar 
inom honom och gav honom en brinnan- 
de hist att låta den ljuda.

När han den dagen kom hem, lågo 
därför melodierna i hans öron, så att det 
var riktigt svårt att inte få ta fram mun­
spelet och försöka om han inte skulle 
kunna återge dem. Men han vågade 
inte.

Av E. Söderlund.
Nästa söndag fick lian följa med i 

kyrkan. Där hörde han dem åter, de kä­
ra melodierna. Men när han kom hem, 
var lusten att själv få locka fram dem* 
ännu starkare.

Så gick en vecka. Följande söndag 
foro fosterföräldrarna — ty så kunde 
Erik kalla dem — ensamma till kyrkan. 
Ocli Erik skulle se efter lillan.

Nu sov lillan där borta på soffan. 
Erik skulle egentligen ha lagt henne i 
hennes egen lilla säng, men efter hon 
somnat på soffan, tyckte Erik, att hon 
kunde ligga kvar där. Hon sov ju så 
gott och så tryggt.

Ocli Erik — jo, nu skulle han spela! 
Det fick han ju gärna, bara mor Stina 
slapp höra ”tutet”, som hon kallade det.

Han spelade så sakta, så sakta, för 
att inte lill-Anna skulle vakna. Men 
till sist lät han tonerna strömma allt 
kraftigare ur det lilla enkla instrumen­
tet. Om någon lyssnat till honom, skulle
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ALDRIG HADE ERIK KÄNT SIG SÅ OLYCKLIG.

■0

denne säkert undrat, hur det var möjligt 
att locka fram så vackra toner därutur.

Trogen sin vana att göra allting med 
hela sin själ, gick han så upp i sitt spel, 
att han alldeles glömde sin egentliga 
uppgift — den att se till lill-Anna. Så­
lunda märkte han ej, att den lilla, helt 
säkert störd i sin sömn av den ovana 
musiken, blev orolig och började att på 
ett betänkligt sätt komma allt längre ut 
på soffkanten.

Duns! — Och så ett jämmerskrik!
Anna låg på golvet och hade slagit sig 

en stor bula i huvudet.

Erik slängde spelet utåt golvet och var 
inom ett ögonblick bredvid Anna och 
lyfte upp henne. Hon skrek, så att Erik 
var alldeles rådlös. Och bulan blev allt 
större och större. Hur skulle han bära 
sig åt? frågade han sig själv.

Han försökte lirka med henne och 
trösta henne. Men lion bara grät och 
ropade: ”Ont, ont, mamma , mamma!”

Han bar henne fram och tillbaka på 
golvet, och hur det var, somnade hon. 
Då bäddade han ner henne i hennes egen 
säng, en liten smula tröstad över att hon 
lugnat sig och sov.
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Men sedan! Vad skulle väl mor Stina 
säga ?

Aldrig hade Erik känt sig så olycklig. 
Han såg på den höga kulan i pannan på 
lill-Anna och trodde, att han alldeles 
fördärvat henne genom sin försummel­
se. Tänk, om mor Stina nu skulle jaga 
bort honom! Inte kunde hon vilja ha 
honom i huset, som gått och skadat hen- 
nes lilla barn. Han som inte gjorde vad 
han skulle utan bara det som var roligt. 
Så steg en tanke upp i hans själ. Inte 
kunde mor Stina veta, hur lill-Anna fått 
kulan. Hon kunde ju tro, att den lilla 
slagit pannan mot sängkanten, ocli då 
behövde ju inte Erik tala om precis hur 
det var. På det sättet skulle ju Erik 
så bra slippa ifrån allt obehag — ja, det 
var det enda sättet, menade han. Men 
hjärtat slog ändå så oroligt. Ocli nu 
- hör — de komma — bjällran ping- 
lar.

Erik brukade annars alltid springa ut 
och ta emot fosterföräldrarna och hålla 
1 Brunte, medan de stego ur. Men i dag 
satt han som fastvuxen i rummet.

Jan Ersson såg litet förvånad efter 
honom, men han redde sig ju ändå.

Så kom mor Stina in. Hon såg ge­
aast, att något var på tok och skyndade 
först fram till Annas bädd. Då vars- 
nade hon ögonblickligen den nu alldeles 
'öda kulan i hennes panna.

Eriks hjärta slog så hårt, att han tyck- 
te mor Stina skulle höra slagen dit bort, 
där hon stod.

’Vad vill det liär säga? Vad har 
hänt? Hur har flickan fått kulan i pan- 
han?" sporde hon med blicken fäst på 
Erik.

Strupen kändes alldeles hopsnörd på 
gössen, men så kom det:

’Jag la’ henne inte i sängen. Hon 
Somna’ på soffan. Jag spela’ och glöm- 
de bort henne. Och hon föll ned på 
golvet och slog sig. Och hon grät myc- 
ket och somna igen, och då la’ jag hen- 
ne i sängen.”

När Erik en gång fick ljud i strupen, 
följde orden hastigt och i ett andedrag.

Mor Stina såg på honom med en myc­
ket lång blick.

”Hade du ljugit nu, skulle jag mist 
min tro på dig, men nu — kom hit", 
sade hon.

Och tänk, mor Stina kramade hans 
huvud med sina händer ocli såg blid och 
god ut.

”Det finns en sak, som jag inte kan 
tåla, och det är, när folle vill fria sig 
med lögn”, sade hon. ”Och dumma är 
dom med, tycker jag, för dom bara 
trasslar till elände åt sig. Men hör på, 
Erik, jag tror inte du törs spela för mig. 
Gör det du, jag bryr mig inte om det. 
Spela så mycket du vill. Det är ändå 
inte så hårddraget som Jannes fiol-låt.

Om det varit aldrig det i vägen, 
så hade Erik inte kunnat låta bli att gö­
ra, vad han nu gjorde.

Han slog armarna om mor Stina och 
tryckte sig intill henne i sin djupa kän­
sla av tacksamhet och glädje. Det var 
inte bara det, att hon gav honom full 
tillåtelse att spela, det var allra mest det, 
att han kände så visst, att hon höll av 
honom, att han funnit väg till hennes 
hjärta.

Och mor Stina ångrade aldrig, att 
hon givit Erik lov att spela. Själv hade 
också Erik fått en duktig läxa, som han 
inte glömde så lätt — att inte låta nöjet 
gå framför det som han hade om händer.

Mor Stina hade också den glädjen att 
se, hur lill-Anna hennes var glad åt' 
Eriks spel. Hon blev alltid tyst och 
snäll, när Erik tog till att spela.

Men inte bara det. Mor Stina släpp­
te också efter, så att Jan Ersson fick 
spela hemma efter behag. Ja, hon tyck­
te rent av att det var roligt att höra på 
och se, huru glada de båda musikanter­
na voro åt sitt spel. Och lill-Anna se’n ! 
Det var lustigt att se, hur hon försökte 
gnola och tuta efter faderns låtar. Men 
när Erik spelade på sitt lilla instrument, 
blev hon vanligtvis stilla ocli lade hu­
vudet mot moderns bröst och såg på Erik 
med stora, allvarsamma ögon.

(Slut.)
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wecide

Mammas kaka.
Karin fått utav sin mamma 
nyss en kaka, med detsamma 
går hon ut på promenad 
i den stora, stora stad.

Mycket roligt kan man hitta, 
man kan höra, man kan titta, 
om man friska öron har 
och ett vaket ögonpar.

Karin hon har bådadera, 
där hon ensam syns spatsera, 
mycket hon funderar på, 
äter kakor då och då.

Plötsligt står den käcka, lilla 
vid en mur fullkomligt stilla, 
fram till henne går ett djur 
styggt att skåda, — eller hur?

Tänderna i gapet blänka, 
det är farligt, kan man tänka 
och för hunden, stor och svart, 
kommer Karin ingen vart.

Blicken tigger: "Låt mig smaka 
av din mammas goda kaka!”

och allt närmare han går, 
fram till henne snart han når.

Karin lilla handen sträcker, 
Kakan hon åt hunden räcker, 
ingenting han lämnar kvar! 
Stackars Tello hungrig var!

Ej den minsta kant försmår han, 
viftande på svansen går han. 
Karin springer hem så fort 
till sin egen mammas port.

"Snälla mamma, får jag mera, 
Jag vill ge åt många flera! 
Vovven blev så glad, så glad!” 
Riktigt vackert Karin bad.

"Nej, min tös", så mamma sade, 
och hon vikt på orden lade, 
"nästa gång du äter slut 
kakan själv, förr'n du går ut.

Alla hundar är‘ ej snälla, 
många nafsa, bita, skälla, 
alla vilja kakor ha,
f å de ej, de säkert t a!
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Och de kunde göra illa 
mammas tös den kära, lilla! 
Karin tyst och mulen står, 
tills en kaka ny hon far.

Då hon åter ler och myser, 
och av fröjd hon riktigt lyser. 
”Mammas kaka” tröst kan ge, 
torka tårar ett, tu, tre! Ella

Oppoffrande kärlek.

Men när nöden är störst, är Guds 
hjälp närmast. Så var det också här. 
Utan att någon anade det, hade han be­
rett en säker tillflyktsort för dem båda. 
Hans sändebud var redan på väg med 
hjälpen. ------------

11. Väunerskär 1ek.

Icke långt från den lilla staden låg ett 
stort gods. Bonden, som ägde detta, ha­
de mycket kreatur, bland annat en ståt­
lig fårahjord. Den gamle fåraherden 
Tobias, som i många år vistats på godset, 
vaktade dem dag ut och dag in ute på 
fältet.

Denne Tobias var en vitt beryktad 
man. Från alla håll kom folk till ho- 
nom, antingen han vistades ute på mar- 
ken eller i sin hydda, för att få tröst och 
råd av honom, när de voro i bekymmer. 
Och Tobias fann alltid utväg, han kunde 
hjälpa och trösta som ingen annan. Det 
kom därav, att han aldrig började dagen 
utan att hämta hjälp av Gud, och han 
visste, att han hade Gud med sig överallt 
och talade med honom om allt, både stort 
och smått.

När skogsarbetaren Borg levde, och 
det unga paret bodde i den lilla vackra 
hyddan vid skogsbrynet, hade den gamle 
Tobias ofta gått dit och av hjärtat fröj- 
dat sig åt deras lycka. Och när lille Per 
föddes, då hade Tobias burit honom till 
dopet. Sålunda hade emellan dem knu­
tits ett starkt band av vänskap och till- 
givenhet.

Efter skogsarbetarens död stod Tobias 
trofast vid änkans sida och lille Per hade 
1 honom en kärleksfull faderlig vän. 
Även gamla Josefina, hans hustru, ville 

ha del i denna vänskap, och så ofta 
det gick för sig, måste moder och barn 
hälsa på i hennes lilla stuga.

I dag, när den stora olyckan i staden 
skedde, var Tobias långsamt på väg hem 
med sina får, när han varsnade ett stort 
rökmoln över staden. Vad kunde det 
vara? Skulle det vara eldsvåda?

Ja, nu såg han det ganska tydligt. Lå­
gorna stego mot höjden, och himmelen 
färgades röd.

Fortare än vanligt drev han in sina 
får och skötte om dem till natten och 
ilade sedan hem till sin stuga.

”Det är eldsvåda i staden”, ropade han 
till sin hustru, som stod vid spiseln och 
tillredde kvällsmaten. ”Jag måste genast 
se efter, var det är — ställ maten, så 
att den håller sig varm.”

Innan den gamla hann göra någon in­
vändning, hade Tobias redan givit sig 
i väg och skyndade så fort hans fötter 
förmådde bara honom till staden.

Han kom just fram till brandplatsen, 
när läkaren, som man låtit tillkalla, råd­
gjorde med mäster Gundert, varthän man 
skulle föra den stackars fru Borg och 
hennes gosse.

Från alla sidor hälsades den gamle 
fåraherden med aktning. — Man för­
stod, att nu skulle det bli råd.

Knappt hade han sett lille Per med 
sina feberglödande kinder och där bred­
vid den sakta jämrande modern, förrän 
han efter ett kort samtal med läkaren 
bad några av de omkringstående hjälpa 
honom föra de båda sjuka till hans 
stuga.

Villigt fogade man sig i hans anord­
ningar, och snart satte sig det lilla tåget 
långsamt i rörelse. Det hade redan bör­
jat skymma, när de kommo fram till
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målet, där mor Josefina tog emot dem i 
dörren.

Frågande såg hon upp på sin Tobias. 
Vad skulle detta betyda? Vad var det 
man förde hit ut så sent på lördags­
kvällen? —

Skyndsamt gick Tobias fram till henne 
och viskade:

”Det är Maria Borg och hennes lille

Per. Tänk, att de ha förlorat allt vad de 
ägde: hus ocli hem och kläder och all­
ting. Och till på köpet äro de hårt sjuka 
båda två — Maria har visst brännt sig 
svårt. De ha ingen annan att lita till 
än oss två, men i vår stuga är tillräcklig 
plats. Du vill väl hjälpa mig ställa om 
så att de kunna få tak över huvudet.” 

(Forts.i

eril1.2.-

Julita söndagsskola.
i bo vid Gimmersta gård i Ju­
lita socken, en av Söderman­
lands vackraste och bördiga­
ste socknar, två mil norr om 

Katrineholms stad. Vi tillhöra Julita

missionsförenings söndagsskolor. Gim­
mersta är den åttonde i ordningen och 
den yngsta. Vi tillönska alla Barnavän­
nens läsare Guds rikaste välsignelse.

Karl Axelsson.

Bibelläsning. 
veckan 21—27 mars 1921.

M. 21. Joh. 3: vv. 14, 15. Varför Jesus 
skulle lida.

T. 22. Joh. 3: v. 16. Vad som bevekte 
Gud att utgiva sin son.

O. 23. Mark. 15: vv. 22—27. Jesus 
korsfästes.

T. 24. Mark 15: vv. 29—30. Folket hå­
nar Jesus.

F. 25. Mark. 15: vv. 31, 32. Andra 
har han hulpit — vilka hjälpte han 
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